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Intres actuais

Last night I heard the screaming
loud voices behind the wall
another sleepless nigh for me
it won´t do no good to call
the police
always come late
if they come at all
 
And when they arrive
they say they can´t interfere
with domestic affairs
between a man and his wife
and as they walk out the door
the tears well up in her eyes
 

Last night I heard the screaming
then a silence that chilled my soul
I prayed that I was dreaming
when I saw the ambulance in the road
 
And the policeman said
«I´m here to keep the peace
will the crowd disperse
I think we all could use some sleep

LAST NIGHT I HEARD THE SCREAMING

A PASADA NOITE OIN O BERRO

A pasada noite oín o berro
Voces altas detrás da parede
outra noite de insomnio para min
non servirá de nada chamar
á policía
sempre chega tarde
se chega.

E cando eles chegan
Din que non poden interferir
En asuntos domésticos
Entre un home e a súa muller
E cando se van pola porta
As lágrimas brotan dos seus ollos

A pasada noite oín o berro
E despois un silencio conxelou a miña alma
Recei para que isto fose un soño
Cando vin a ambulancia na rúa

E a policía dixo
“Estou aquí para manter a paz
que se disperse a multitude
penso que todos poderíamos ir durmir”


